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www.velo-sans-frontieres.eu

Union Européenne
Fonds européen agricole pour le développement rural. Ici, 

l’Europe investit dans les régions rurales.

Le présent projet est réalisé dans le cadre du programme de développement 
PAUL avec la participation de l’Union Européenne et du land Rhénanie-Palati-

nat représenté par le ministère de l’environnement, l’agriculture, 
l’alimentation, la viticulture et les forêts.

Europese unie
Europees landbouwfonds voor de ontwikkeling van landelijke ruimtes: hier 

investeert Europa in de landelijke gebieden.

Deze aanbieding wordt uitgevoerd in het kader van het ontwikkelingsprogram-
ma PAUL met medewerking van de Europese Unie en het land Rijnland-Palts, 

vertegenwoordigd door het Ministerie voor milieu, landbouw, voeding, 
wijnbouw en bossen.
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VÉLO SANS
FRONTIÈRES

GRENZELOOS
FIETSENFIETSEN

le long de la Moselle, de la Sarre et de la Sûre

FIETSEN

3 PAYS | 12 ROUTES
France - Allemagne - Luxembourg

3 LANDENS | 12 ROUTES
Frankrijk - Duitsland - Luxemburg

langs de Moezel, 
Saar en Sauer



Vélo sans  
frontières

Fietsen zonder 
grenzen

Ce tour varié commence à Konz au confluent de la Sarre et de 
la Moselle. Une première partie vous mène à travers le pays de 
l’incomparable riesling sarrois, le long de coteaux raides et de terroirs 
mondialement connus. Dans les localités viticoles le long du parcours 
se présentent de nombreuses occasions de haltes et de dégustations. 
La seconde partie de la route passe dans la vallée Mannebachtal au 
paysage charmant. Ne manquez surtout pas de vous arrêter à Man-
nebach pour visiter sa fromagerie et sa brasserie.

A voir: Saarburg (cascades, château fort, vieille ville), Tawern (temp-
les romains et Vicus).

Découvrez les deux villes touristiques par excellence du Grand-Duché: la 
capitale Luxembourg avec sa vieille ville patrimoine UNESCO et la ville 
abbatiale Echternach dont la procession dansante, unique en son genre, 
fait partie du patrimoine immatériel UNESCO. Le trajet, facile, passe 
d’abord sur le tracé d’une ancienne ligne ferroviaire. Par une voie ombra-
gée longeant l’Alzette, vous contournez la capitale et vous vous dirigez vers 
Mondorf-les-Bains. Le chemin sillonne à travers forêts et vignobles avant 
d’atteindre Remich, ville viticole. Vous suivez la large vallée de la Moselle 
en descendant doucement vers le point le plus bas du pays à Wasserbillig, 
en passant par la ville en son temps fortifiée de Grevenmacher. A partir 
de l’endroit où la Sûre se jette dans la Moselle, la route suit le cours de la 
Sûre à travers une belle vallée verdoyante pour revenir à Echternach.

C’est à l’extrémité sud-est de Luxembourg, dans un paysage fait de 
vignobles et de vues panoramiques, que Velo Romanum vous invite à 
découvrir une multitude de témoins d’une ancienne présence romaine. 
Ce circuit à vélo peut être combiné avec la Randonnée des Romains de 
la Sarre voisine.

A voir: chambre funéraire reconstruite avec vue imprenable sur la val-
lée de la Moselle et musée folklorique „A Possen“ à Bech-Kleinmacher, 
cité gallo-romaine „Vicus Ricciacus“ avec amphithéâtre important à 
Dalheim, réserve naturelle „Haff Réimech“ près de Remerschen, jardin 
méditerranéen à Schwebsange, centre d’information de l’UE sur l’accord 
de Schengen à Schengen.

A partir de Perl, vous suivez pour la 
plupart le tracé de la piste cyclable 
de la Sarre. Voilà un parcours enri-
chissant agrémenté de vues de rêve 
et qui fait le lien entre des biens cul-
turels romains uniques. Aux berges 
pittoresques de la Moselle succèdent 
des forêts ombragées et des vastes 
étendues de champs. Ce tour se 
combine aisément avec le Velo 
Romanum du Luxembourg voisin.

A voir: mosaïque romaine et tumulus 
près de Nennig, château de Nennig, parc archéologique „Villa Borg“ 
(cuisine et boissons romaines à la taverne), parc animalier „Pillinger 
Hof“, vinothèque de l’ „Alte Maimühle“ à Perl.

Vanuit Perl volgt u voor het grootste 
deel het verloop van het Saarland 
fietspad. U beleeft een interessan-
te rondleiding met een prachtig 
uitzicht, met de nadruk op de unieke 
Romeinse cultuur. Schilderachtige 
oevers van de Moezelgebieden wor-
den afgewisseld met schaduwrijke 
bossen en open velden. Deze tocht 
kan men ideaal met de Velo Roma-
num-route gecombineerd worden in 
het tegenoverliggende Luxemburg.

Bezienswaardigheden: Romeinse mozaïek en tumulus bij Nennig, Slot 
Nenniger, Archeologisch Park Romeinse „Villa Borg“ (Romeins eten en 
drinken in de herberg), wildpark „Pillinger Hof“, wijnkelder in de Oude 
Maimühle in Perl.

Vous pédalez à travers les quartiers résidentiels calmes au sud de 
Thionville avant d’arpenter les charmants paysages vallonnés du 
Saargau, en roulant non loin des impressionnantes fortifications du 
Hackenberg faisant partie de la célèbre ligne Maginot. C’est en 
longeant la frontière franco-allemande que vous descendez vers Perl 
et Apach au Pays des trois Frontières. La piste cyclable de la Moselle 
qui passe au pied de la forteresse médiévale de Sierck-les-Bains se 
poursuit à travers les merveilleux paysages formés par les méandres 
du fleuve près de Basse-Ham. Par le faubourg de Yutz vous regagnez 
votre lieu de départ non loin du centre de Thionville avec son patri-
moine architectural plusieurs fois centenaire.

Sur ce voyage insolite à travers le Département de la Moselle vous 
rencontrez à la fois une richesse en vestiges du passé et des éléments 
de modernité. Le circuit se compose de deux boucles, une grande et une 
petite, reliées entre elles par une courte bretelle. A partir du joli bourg 
médiéval de Rodemack vous pédalez vers le sud, traversez la petite 
rivière de la Boler et contournez le lac de Mirgenbach. Dans la forêt de 
Cattenom, vous tombez sur des ouvrages de la Ligne Maginot.

A voir: forteresse et cœur du village de Rodemack, tour médiévale 
d’Usselskirsch, nombreux Bildstocks, centre aquatique de Breistroff, 
église moderne de Boust.

Au beau milieu de l’Europe, dans la région des trois frontières autour 
du village mosellan mondialement connu de Schengen, une incroyable 
variété de paysages charmants, de délices culinaires et d’événements 
culturels attendent le visiteur. Faisant fi des frontières nationales, de 
merveilleuses pistes cyclables relient la Sarre, la Rhénanie-Palatinat, 
le Luxembourg et la Lorraine. Voilà un ravissant coin de terre dont les 
doux paysages de la Moselle, de la Sarre et de la Sûre sont enlacés 
par les confins des Ardennes, de l’Eifel et du Hunsrück.

Vélo sans frontières vous invite à découvrir un environnement culturel 
époustouflant au cœur même de l’Europe. Ici, ce sont non seulement les 
cyclistes sportifs et les familles avec enfants qui (re)prendront goût à 
la petite reine, mais également ces séniors qui ont la forme.

Parlant de goût: dans nos régions, on déguste le cidre de pommes mû-
res et bien d’autres jus de fruits frais. Ou alors l’on se désaltère avec 
une eau minérale cristalline filtrée par les roches de la région vieilles 
de millions d’années. Les caves de la Moselle et de la Sarre donnent 
naissance à des vins issus de cépages nobles et récompensés lors de 
concours internationaux, ainsi qu’à des mousseux et des crémants 
élégants. Fruits, céréales et vins sont distillés pour donner des alcools 
haut de gamme. Des brasseries renommées tout comme des maisons 
artisanales brassent des bières parfaites. Une bonne friture de pois-
sons ou du jambon fumé au goût bien relevé – cela vous dirait-il ? Des 
chefs étoilés préparent volaille, gibier, poisson en plats raffinés. Des 
auberges couleur locale et des restaurants bourgeois vous offrent une 
vaste gamme de plats régionaux influencés par les traditions culinaires 
française, allemande ou luxem-
bourgeoise.

Théâtres et monuments romains, 
châteaux forts impressionnants, 
châteaux majestueux ou forti-
fications de la Ligne Maginot 
constituent autant de témoins 
de l’histoire mouvementée de 
cette région plurilingue où les 
amateurs d’histoire, de culture et 
d’une gastronomie soignée sont 
accueillis à bras ouverts.

Gelegen in het hart van Europa, in de landendriehoek rond wereldbe-
roemde Moezelstadje Schengen, wacht de bezoeker een ongelooflijke 
diversiteit aan landschappen, culinaire hoogstandjes en culturele hoogte-
punten. Aantrekkelijke fietsroutes verbinden over de landsgrenzen heen, 
het Saarland, Rijnland-Palts, Luxemburg en Lotharingen: een charmant 
plekje, waarvan de zachte rivierlandschappen rond de Moezel, Saar en 
Sauer worden omarmd door de glooiende uitlopers van de Ardennen, de 
Eifel en de Hunsrück.

Fietsen zonder grenzen nodigt u uit om op geselecteerde routes een 
prachtig landschap in het hart van Europa te verkennen. Hier zijn zowel 
de sportieve fietsers, gezinnen met kinderen en maar ook senioren aan 
het jusite adres.

Over smaak gesproken: Bij ons kunt u genieten van Viez van rijpe appels 
en verse sappen uit vele lokale vruchten. Of u kunt de dorst lessen met 
het kristalheldere mineraalwater van de regio, gefilterd door een miljoe-
nen jaren oude gesteente.

Internationaal bekroonde wijnen van edele druivensoorten, sprankelen-
de en elegante mousserende wijnen afkomstig van wijngaarden in de 
Saar en de Moezel. Uit fruit, graan en wijn worden uitstekende brandy‘s 
gedestilleerd en gerenommeerde producenten en kleine brouwerijen pro-
duceren bieren van topkwaliteit. Wat dacht u van een lekker gebakken 
vis en smakelijke gerookte ham op brood?

Sterrenkoks bereiden heerlijke gerechten van gevogelte, wild en vis. Ge-
zellige huiselijke cafes en restau-
rants bieden een breed scala aan 
lokale gerechten, beïnvloed door 
een traditionele Duitse, Franse en 
Luxemburgse keuken.

Romeinse theaters en historische 
monumenten, statige kastelen, 
prachtige paleizen en de indruk-
wekkende forten van de Maginot-
lijn, getuigen van de turbulente 
geschiedenis van dat meertalige 
gebied dat de belangstelling voor 
geschiedenis, cultuur en culinaire 
liefhebbers geniet.

Deze gevarieerde route begint in Konz, aan de samenvloeiing van de 
Saar en de Moezel. Een eerste deel zal u door de heimat van de unieke 
Saar Riesling leiden, langs steile wijnbergen en wijngaarden met een 
wereldwijde reputatie. In de wijnsteden langs de weg nodigen u uit voor 
drankjes en rust. Het tweede deel loopt door het schilderachtige Man-
nebachtal. In Mannebach moet u beslist een bezoek aan de kaasfabriek 
en de brouwerij.

Bezienswaardigheden: Saarburg (waterval, kasteel, oude stad), Tawern 
(Romeinse tempel en Vicus).

Ontdek de twee toeristische steden „par excellence“ van het Groother-
togdom: Luxemburg met haar oude stad, een UNESCO werelderfgoed 
en de Abdij van Echternach, diens Lente-processie tot het immateriële 
erfgoed van UNESCO behoort. Deze eenvoudige route loopt eerst over 
een voormalige spoorlijn. Op een schaduwrijk pad langs de Alzet-
te, omringen ze de hoofdstad en lopen in de richting het kuuroord 
Mondorf-les-Bains. Het pad kronkelt door de bossen en wijngaarden 
aan de wijnstad Remich. In de brede Moezelvallei rijdt u stroomafwaarts 
door het vestingstadje Grevenmacher naar het laagste punt van het land 
in Wasserbillig. De route volgt de Sauer vanaf haar de monding in de 
Moezel door een prachtig groen landschap terug naar Echternach.

In de zuidoostelijke hoek van Luxemburg, in een wereld van wijngaarden 
en uitgestrekte landschappen, nodigt het Velo Romanum u uit om vele 
indrukwekkende monumenten van de voormalige Romeinse aanwezigheid 
te bekijken. Deze rondleiding kan gecombineerd worden met de Romein-
se ronde in het tegenoverliggende Saarland.

Bezienswaardigheden: gereconstrueerde Romeinse grafkamer in de 
wijngaarden met prachtig uitzicht over de Moezel, folklore museum „A 
Possen“ in Bech-Kleinmacher, het Gallo-Romeinse dorp „Vicus Ricciacus“ 
met een indrukwekkend amfitheater in Dalheim, natuurreservaat „Haff 
Réimech“ in Remerschen, mediterrane tuin in Schwebsingen, EU-informa-
tiecentrum over het Akkoord van Schengen in Schengen.

Eerst fietst u door rustige woonwijken ten zuiden van Thionville waarna 
deze tour u meeneemt in het heuvelachtige landschap van de charman-
te Saargau, langs de indrukwekkende forten van de Maginotlinie van 
de Hackenberg. Langs de Duits-Franse grens, gaat het naar Perl en 
Apach in de drielandenhoek. Vanaf hier volgt u het Moezel fietspad 
onder het middeleeuwse kasteel van Sierck-les-Bains door en door de 
Moselauen aan de voet van Basse-Ham. Via de voorstad Yutz bereikt 
u het uitgangspunt in de buurt van het centrum van Thionville, met haar 
interessante gebouwen uit voorbije eeuwen.

Deze contrastrijke route door het Moezel-gedeelte begeleidt u vanaf de 
middeleeuwen tot moderne tijd. De route bestaat uit een grotere en een 
kleinere lus, verbonden door een korte verbindingsroute. Vanuit de op-
merkelijke middeleeuwse stad Rodemack fietst u naar het zuiden, steekt 
de rivier over en gaat u rond het Boler Mirgenbach meer. In het bos van 
Cattenom komt u militaire installaties van de Maginotlijn tegen.

Bezienswaardighedem: fort en het dorp van Rodemack, middeleeuwse 
toren van Usselskirsch, talrijke kruisen, waterpretpark Breistroff, moderne 
kerk van Boust.

Aan het laagste punt van Luxemburg, de „mus“ in Wasserbillig begint 
deze tour, die aan beide oevers van de Sauer door pittoreske dorpjes en 
wijngaarden in Duitsland en Luxemburg tot aan de abdij van Echternach 
loopt. Een kort schaduwrijk deel van de route wordt „verheven“ door 
middel van een waardevolle waterrijke gebieden. U fietst door een oude 
spoortunnel en over moderne bruggen.

Bezienswaardigheden: Hermitage „Girsterklaus“, minerale bronnen en 
het meer (zwemmen) van Rosport, Echternach (stadsmuren, de basiliek, 
benedictijnse abdij), Kasteel Bollendorf.
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Pomarium 

 Sur les traces de la nature

 Délices multiples

 In het spoor van de natuur

 Genot heeft vele gezichten

Route panoramique Tour des vallées 

Täler-toer 

Velo Romanum 

Velo Romanum 

Tour Luxemburg 

Toer Luxemburg 

Tour Allemagne 

Toer Duitsland 

Tour France 

Toer Frankrijk 

Randonnée des Romains 

Romeinse ronde 

Circuit de la boler 

Boler-rondrit 

C’est au point le plus bas du Grand-Duché, la „Spatz“ à Wasserbillig, 
que démarre ce tour. Il passe de part et d’autre des berges de la Sûre, 
à travers des villages pittoresques, des vignobles allemands et luxem-
bourgeois pour aboutir à la ville abbatiale d’Echternach. Une courte 
partie sur passerelles traverse un précieux biotope marécageux. Vous 
empruntez un ancien tunnel ferroviaire et des ponts modernes.

A voir: chapelle d’ermite „Girsterklaus“, sources minérales et barrage 
(lac pour baignades) à Rosport, Echternach (remparts, basilique, ab-
baye bénédictine), château fort de Bollendorf.

Voilà trois routes à thème on ne peut plus variées: elles offrent au ran-
donneur cycliste des paysages viticoles dans la vallée de la Moselle, des 
zones marécageuses le long de la Sûre et des pistes cyclables bordées 
de falaises impressionnantes dans la région du Mullerthal – Petite Suisse 
luxembourgeoise. Les routes passent à travers des forêts ombragées, sur 
des plateaux dégagés, par des vallées idylliques, des ponts, un tunnel 
et une passerelle spécialement construite pour protéger faune et flore 
précieuses. Pour les amis des animaux, il y a des pâturages protégés sur 

Se faire plaisir n’est possible que si l’on a laissé le quotidien derrière 
soi. Nos trois randonnées cyclistes sur le thème des délices fournissent 
à ce dessein le cadre idéal. Vous parcourez des vallées idylliques et 
de vastes plateaux verdoyants, longez rivières et ruisseaux, passez 
à travers des villages calmes et des parcs soignés. En plus de vous 
présenter les atouts gastronomiques de cette région, nos tours vous in-
vitent à ouvrir les yeux sur des choses élémentaires : vous apprendrez 
où et comment poussent des fines herbes, des fruits aromatiques, 

Gevarieerdere routes met deze drie thema‘s zijn haast onvindbaar: ze 
bieden de fietser het wijngaardlandschap van het Moezeldal, waardevolle 

U kunt pas echt genieten door het leven van alledag achter zich te laten. 
Onze drie fietswegen met het thema „genot“ bieden u hierbij de beste 

lesquels broute paisiblement du bétail Angus, un zoo où l’on peut toucher 
les animaux, un aquarium et un jardin tropique avec des papillons exo-
tiques. Des lacs incitant à la baignade et des sources minérales naturelles 
complètent le tableau d’un paysage aux facettes multiples en partie 
caractérisé par les confins des Ardennes et de l’Eifel.

des légumes croquants et des céréales saines. Visitez les fermes et 
domaines viticoles des producteurs locaux et faites-vous plaisir avec 
une belle tranche de pain à la saucisse ou au fromage, un thé floral 
aromatique, une bière trouble artisanale, un verre de vin au nez fin ou 
un Crémant élégamment pétillant!

moerasgebieden langs de rivier, fietspaden omzoomd door hoge kliffen in 
de regio Müllerthal - Luxemburgs Klein Zwitserland. De pistes lopen door 
schaduwrijke bossen, hoge plateaus, door idyllische valleien, over brug-
gen, door tunnels en over een brug die werd gebouwd speciaal voor de 
bescherming van de waardevolle flora en fauna. Voor de dierenliefhebbers 
zijn er beschermde weiden, waarop Angus vee vredig graast, een kinder-
boerderij, een aquarium en een tropische tuin met exotische vlindersoorten. 
Meren die ideaal zijn om te zwemmen en natuurlijke minerale bronnen 
vormen een aanvulling op het beeld van een divers landschap, dat wordt 
voor een deel gevormd door de uitlopers van de Ardennen en de Eifel.

voorwaarden. U fietst door stille valleien, brede, groene plateaus, langs 
rivieren en beken, door de rustige dorpjes en gecultiveerde boerderijen. 
Naast de culinaire hoogtepunten in de grenzeloze diversiteit van deze 
regio helpen routes om uw culinaire gevoel aan te scherpen: U ontdekt 
hoe en waar goede kruiden, aromatische fruit, verse groenten en gezon-
de granen groeien. Bezoek de boerderijen en wijngaarden van de lokale 
producenten en trakteer uzelf op een stevige worst of kaasbrood, een 
geurige bottelthee, een van nature troebel huisbier, een glas wijn met een 
delicate bloem of een sprankelende Crémant!

 La culture sous toutes 
ses formes

 3 pays, 3 fleuves, 
12 routes

 Cultuur in alle vormen

 3 regio’s, 3 rivieren, 
12 routes

Depuis que les Romains ont introduit la culture de la vigne sur les coteaux des 
rivières de cette région, celle-ci a conservé une certaine touche méditerrané-
enne. Lors de vos parcours à vélo, vous apercevrez, souvent même en bordure 
de chemin, des témoins en pierre du passé gallo-romain de ces contrées. Des 
villes du Moyen Âge, des châteaux forts et des châteaux tout comme des 
exemples hors pair d’architecture moderne complètent le tableau d’une cul-
ture architecturale toujours adaptée à son temps. Des musées et des sentiers 

Vélo sans frontières se compose de trois grandes routes principales, 
exclusivement sur pistes cyclables balisées, pouvant être parcourues 
séparément, par tronçons ou en combinaisons. Elles mènent de part 
et d’autre des frontières nationales ouvertes à travers les vallées 
fluviales verdoyantes de la Moselle, de la Sarre et de la Sûre. Les 
itinéraires variés passent tant le long de roches escarpées et à travers 
des forêts impressionnantes, tant par de vieux vignobles et des prés 

Toen de Romeinen 2000 jaar geleden de cultuur van de wijnstok rivierhel-
lingen in deze regio binnenbrachten, is deze mediterrane flair nu nog steeds 

Fietsen zonder grenzen bestaat uit drie grote belangrijke routes, die 
uitsluitend met aangegeven fietsroutes zijn uitgerust die, afhankelijk van 

didactiques transmettent des connaissances sur les hommes et leur culture, sur 
l’espace naturel avec sa faune et sa flore méditerranéennes ainsi que sur le 
désormais historique accord de Schengen qui a été signé ici même. Des ex-
positions intéressantes, des visites guidées captivantes, des fêtes débridées et 
des marchés traditionnels font partie de l’offre culturelle des villes et villages 
au même titre que des festivals de renommée internationale.

vergers. Ils mènent encore vers des villages charmants ou des bourgs 
historiques. Sur ces trois routes principales se greffent neuf tours thé-
matiques autour de nature, culture et délices.

zichtbaar. De fietser komt op bijna alle routes stenen werktuigen uit het Gallo-
Romeins verleden tegen, vaak direct aan de kant van de weg. Middeleeuwse 
steden, kastelen en paleizen en uitstekende voorbeelden van moderne architec-
tuur, vervolledigen het beeld van de voortdurend aan hun tijd aangepaste ge-
bouwencultuur. Musea en interpretatieve paden vertellen u interessante dingen 
over de bevolking en hun cultuur, de natuurlijke omgeving van de mediterrane 
flora en fauna en de geschiedenis van het Akkoord van Schengen, dat hier 
werd ondertekend. Verder zijn er interessante tentoonstellingen, spannende 
rondleidingen, evenementen en traditionele markten alsook culturele activiteiten 
van steden en dorpen, zoals festivals met internationale faam.

uw smaak alleen, gedeeltelijk samen kunnen worden befietst. Ze lopen 
aan beide zijden van de open grenzen door de groene valleien van de 
Moezel, Saar en Sauer. Ruige kliffen en majestueuze bossen bepalen de 
omgeving voor de gevarieerde tochten, soms zijn er oude wijngaarden 
en weelderige boomgaarden te zien, dan weer mooie dorpjes en histo-
rische stadjes. Deze drie hoofdroutes worden aangevuld voor een totaal 
van negen kleinere routes volgens thema‘s omtrent „natuur“, „cultuur“  
en „genot“.

Quatre boucles font le tour de cette région faite de roches massives et 
située autour des communes de Berdorf, Consdorf et Bech. Ce circuit 
passe en majeure partie sur des routes secondaires et des chemins 
ruraux à faible circulation. Sur de très jolis tronçons, l’itinéraire est 
identique à celui de la piste cyclable Echternach-Luxembourg.

A voir: chêne très ancien „Bildchen“ et chapelle de village „Ste-
Marguerite“ près de Hersberg, monument de bombe aéroportée à 
Consdorf, paysages intacts à perte de vue, gorges ombragées et 
canyons étroits.

Vier lussen verbinden de, met enorme rotsen doorvloeide gemeenschap-
pen Berdorf, Consdorf en Bech. Deze fietsroute loopt vooral aan de kant 
van wegen en landweggetjes met weinig verkeer. De route leidt naar 
prachtige delen van de fietsroute Echternach, Luxemburg.

Bezienswaardigheden: oeroude eik „afbeeldingen“ en dorpskapel „St. 
Margaret“ bij Hersberg, het bommen monument in Consdorf, ongerepte 
natuur zo ver het oog reikt, schaduwrijke ravijnen en smalle canyons.

Route des roches 

Rotsenroute 

Vallée de la Sûre 

Sauerdal-route 

En quittant Rosport, vous parcourez l’extrémité est du Grand-Duché. 
Commençant par une balade cycliste paisible à travers la vallée 
verte de la Sûre, vous montez vers un haut plateau parsemé de prés 
vergers pour apprécier un superbe vue sur la vallée de la Sûre et le 
lac d’Echternach. Après cette partie plus sportive de la route, c’est là 
que vous pouvez vous reposer et, en été, prendre un bain. A partir 
d’Echternach, ville abbatiale, l’itinéraire suit encore la Sûre avant de 
retourner au point de départ.

A voir: Musée Tudor à Rosport, chapelle d’ermite „Girsterklaus“, 
„Kulturhaff Millermoler“ (thés et autres produits régionaux) à Hinkel, 
Echternach (lac, gastronomie, culture).

Vanuit Rosport doorkruist u de meest oostelijke hoek van het Groother-
togdom. Eerst fietst u rustig door het groene Sauertal, dan gaat het over 
op een plateau met vele boomgaarden. Geniet van het spectaculaire 
uitzicht over de Sauer vallei en het meer van Echternach. Na dit ietwat 
zwaardere deel van de route, kunt u pauzeren aan het meer en er zwem-
men in de zomer. Vanaf het abdijstadje Echternach, leidt de route weer 
langs de rivier, terug naar het uitgangspunt.

Bezienswaardigheden: Tudor museum in Rosport, Hermitage „Girster-
klaus“, „Kulturhaff Millermoler“ (thee en andere regionale producten) in 
Hinkel, Echternach (meer, gastronomie, cultuur).
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Panoramaroute 

Ce parcours relie la Rhénanie-
Palatinat, le Luxembourg et la Sarre. 
A partir de Konz à l’embouchure de 
la Sarre, vous suivez la piste cyclable 
de la Moselle vers Oberbillig face au 
confluent, pour passer ensuite par les 
villages de vignerons Nittel et Palzem. 
Après Remich, la route se poursuit du 
côté luxembourgeois de la Moselle 
vers Schengen en amont du fleuve, ce 

village où a été rédigée une page de l’histoire de l’Europe, comme chacun 
le sait. En empruntant le pont de la Moselle, vous atteignez le village viticole 
sarrois de Perl. Vous quittez la vallée de la Moselle sur la VeloRoute Saar-
LorLux et la piste cyclable de la Sarre. Vous pédalez par les hauteurs du 
Saargau avant de descendre dans la vallée de la Sarre vers Merzig sur la 
Route du Cidre. La route suit alors le cours du fleuve sur la piste cyclable de 
la Sarre en direction du nord avant de retourner à Konz via Saarburg.

Deze route verbindt Rheinland-Pfalz, 
Saarland en Luxemburg. Vanaf Konz 
aan de Saarmonding rijdt u via het 
Moezel fietspad naar Oberbillig 
tegenover de samenvloeiing van 
de Sauer in de Moezel en vervol-
gens door de wijndorpen Nittel en 
Palzem. Vanaf Remich verloopt de 
route aan Luxemburgse kant verder 
stroomopwaarts tot aan Schengen, 

waar Europese geschiedenis werd geschreven. Over de Moezel brug, 
leidt het pad naar het Saarlandse wijndorp Perl. Op de fietsroute Saar-
Lor-Lux en de Saar-fietsweg verlaat u de Moezel-vallei. U fietst op de 
hoogten van Saargau naar beneden in het dal van de Saar naar Merzig 
op de Viezstraße. Vanaf hier volgt de route stroomafwaarts de Saar-
route, terug naar het noorden via Saarburg naar Konz.
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Passant par des paysages ravissants 
qui demandent à être découverts 
à bicyclette, ce circuit présente des 
parties escarpées tout comme des 
tronçons plats et convient davantage 
aux cyclistes ambitionnés. Mais le tour 
se divise en trois parties et les moins 
sportifs pourront profiter des vues en 
louant des vélos électriques. Vous au-
rez des panoramas exceptionnels sur 

la Moselle dont les paysages avancés présentent un décor composé de 
nombreux vergers. Et des crochets vers les producteurs locaux ne feront 
qu’accroître le goût d’aventure que procure cette route.

A voir: musée nature „A Wiewesch“ à Manternach, prés vergers intéres-
sants, voie funéraire romaine „Waldweiler“ près de Lellig, zoo et jardin 
d’escargots à Betzdorf, Jardin des papillons à Grevenmacher, aquarium 
à Wasserbillig.

Deze speciale tour biedt natuurschoon, dat genoten kan worden per fiets. 
Deze heeft zowel sterke heuvelachtige en vlakke delen, en is met name ge-
schikt voor ambitieuze fietsers. Het kan echter worden onderverdeeld in drie 
delen en minder ervaren fietsers kunnen de charme van het platteland ook 
genieten op verhuurde e-bikes. U kunt genieten van een prachtig uitzicht op 
de Moezel en de vele boomgaarden op het platteland. U kunt onderweg de 
producenten van regionale producten bezoeken, wat de route alleen maar 
avontuurlijker maakt.

Bezienswaardigheden: Ontdekkingscentrum voor natuur „A Wiewesch“ 
in Manternach, mooie fruitboomgaarden, de Romeinse Gräberstraße 
„Waldweiler“ bij Lellig, kinderboerderij en slakkentuin in Betzdorf, vlindertuin 
in Grevenmacher, Aquarium in Wasserbillig.
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Wäinroute 

Wijnroute 

A partir du Musée du vin d’Ehnen, 
village historique de vignerons, 
ce tour vous dirige à travers des 
vignobles et des buttes offrant des 
vues spectaculaires sur la vallée de 
la Moselle. Vous descendez vers la 
ville touristique de Remich, la cité 
viticole la plus visitée de la Moselle 
luxembourgeoise. Après Bech-Klein-
macher, le circuit retourne au point 

de départ par l’avant-pays mosellan avec ses merveilleux paysages 
faits de ruisseaux bordés de saules têtards et de prés vergers.

A voir: Ehnen (église circulaire et Musée du vin), Remich (Esplanade et 
nombreuses autres attractions touristiques), Bech-Kleinmacher (chambre 
funéraire romaine reconstruite, musée „A Possen“).

Vanaf het wijnmuseum in het 
historische wijndorp Ehnen, leidt 
deze tour u door wijngaarden en 
heuvels met een spectaculair uitzicht 
terug naar de Moezel-vallei naar 
het toeristische stadje Remich, het 
meest populaire wijnstadje aan de 
Moezel. Over Bech Kleinmacher leidt 
de route naar de schilderachtige 
heuvels van de Moezel, langs beken, 

omzoomd door wilge en boomgaarden terug naar het beginpunt. Geniet 
van de wijnen en crémants in Luxemburg en de uitstekende keuken van 
Luxemburg ... langs de weg!

Bezienswaardigheden: Ehnen (Ronde kerk en wijnmuseum), Remich („Esp-
lanade“ en tal van andere toeristische hoogtepunten), Bech-Kleinmacher 
(gereconstrueerd Romeins mausoleum, museum „A Possen“).
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